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3. PRÉCAUTIONS DʼEMPLOI
  ATTENTION

Dans ce manuel dʼutilisation, les rubriques “Attention” et “Avertissement” sont définies de 
la manière suivante :

 ATTENTION : Une utilisation incorrecte peut exposer lʼutilisateur à un danger ou lui 
provoquer de graves blessures.

 AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte peut blesser lʼutilisateur ou endommager 
physiquement les éléments impliqués.

Pour votre propre sécurité, conformez-vous à ces précautions dʼemploi.

  AVERTISSEMENT
Lorsque lʼappareil est sous tension, la température de la buse est située entre 380°C/
716°F et 480°C/896°F.
Une mauvaise manutention pouvant entraîner des brûlures, assurez-vous de respecter 
les précautions dʼemploi suivantes : 

 Ne touchez pas aux parties métalliques proches de la panne.
 Nʼutilisez pas le produit à proximité dʼéléments inflammables.
 Avertissez les autres personnes opérant dans la zone dʼexploitation que lʼunité peut 

atteindre une température trés élevée et doit être considérée comme potentiellement 
dangereuse.

 Mettez lʼunité hors tension lors des pauses et en fin dʼutilisation.
 Avant de procéder au remplacement de pieces ou au stockage de lʼunité, mettez lʼ

appareil hors tension et laissez-lui le temps de refroidir jusquʼà atteindre la température 
ambiante.

Pour ne pas endommager lʼunité et garantir un environnement de travail sûr, assurez-vous 
de respecter les précautions dʼemploi suivantes : 

 Nʼutilisez pas lʼunité pour dʼautres applications que le soudage.
 Ne tapez pas le fer à souder contre lʼétabli pour retirer les résidus de soudure. 

Plus généralement, nʼexposez pas le fer à des chocs importants.
 Ne modifiez pas lʼunité.
 Utilisez uniquement des piéces détachées HAKKO dʼorigine.
 Ne mouillez pas lʼunité. Séchez vos mains avant de lʼutiliser.
 Le processus de soudage produit de la fumée ; assurez-vous que la zone dʼexploitation 

est bien ventilée.
 Lors de lʼexploitation, ne faites jamais rien qui puisse entraîner des blessures ou des 

dommages physiques.

 ATTENTION
Ce produit inclut des composants dont des pièces en plastique conducteurs dʼélectricité et la mise à la terre de la pièce 
à main et de la station, qui permettent dʼéviter à lʼappareil de souder à cause des effets de lʼélectricité statique. Veillez à 
suivre les instructions suivantes :
1. La poignée et les autres pièces en plastique ne sont pas isolants, ils conduisent lʼélectricité. Quand vous remplacerez 

ou réparerez des pièces, faites particulièrement attention à ne pas exposer les parties actives électriques ou dʼendom-
mager les composants isolants.

2. Veillez à la bonne mise à la terre de lʼappareil lorsque vous lʼutilisez.

�

Démontage du fer à souder 900S

1. Faites glisser le capot de poignée (2) vers le cordon dʼ
alimentation puis retirez la vis (1) qui fixe lʼélément chauffant.

2. Tournez lʼécrou (3) dans le sens des aiguilles dʼune montre 
et retirez-le.

3. Déposez la panne (4)
4. Tirez lʼélément chauffant (5) et le cordon dʼalimentation hors 

de la poignée (6) vers la panne du fer.
Mesurez les valeurs de résistance sur le détecteur et lʼ
élément chauffant au niveau du circuit du terminal.
La valeur de résistance doit être identique à celle des fers 
à souder 907 et 908.
Pour remplacer lʼélément chauffant, reportez-vous aux 
instructions fournies avec la pièce détachée.

1. Mettez lʼunité sous tension et réglez le bouton du 
contrôleur de température sur 480°C (896°F). Ensuite, 
tordez et remuez le cordon en le saisissant en 
différents endroits de sa longueur, notamment dans la 
zone de renfort.
Si lʼéclairage du témoin de chauffe oscille, il faut 
remplacer le cordon.

2. Vérifiez la résistance présente entre la broche de la 
prise et le fil correspondant vers le circuit du terminal.
Broche 1 : fil rouge : broche 2 : fil bleu ; 3:  broche 3 : 
fil vert ; broche 4 : fil blanc ; broche 5 : fil noir.
La valeur obtenue doit être de 0 Ω. Si elle supérieure 
à 0 Ω ou affiche ∞, le cordon doit être remplacé.

Reportez-vous au dessin présenté dans la nomenclature 
de ce manuel. Dessoudez le fusible fondu et retirez-le. 
Soudez-en un neuf.

2. CORDON DʼALIMENTA-
TION DU FER A SOUDER 
ROMPU
Il existe deux manières de tester 
le cordon dʼalimentation du fer à 
souder.

3. REMPLACEMENT DU 
FUSIBLE

AVERTISSEMENT
Lorsque la température atteint 480°C 
(896°F). lʼéclairage du témoin de chauffe 
oscille, y compris avec un cordon en bon 
état.

11. RECHERCHE DE RUPTURES DANS LʼÉLÉMENT CHAUFFANT ET LE CORDON DʼALIMENTATION
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11. RECHERCHE DE RUPTURES DANS LʼÉLÉMENT CHAUFFANT ET LE CORDON DʼALIMENTATION
Déconnectez la prise et mesurez la 
valeur de résistance présente entre 
ses broches comme indiqué ci-
dessous.
Si les valeurs “a” et “b” se situent 
hors des plages indiquées ci-dessus, 
remplacez lʼélément chauffant 
(détecteur) et/ou le cordon dʼ
alimentation. Reportez-vous aux 
procédures 1 et 2 qui suivent.

1. ELEMENT CHAUFFANT 
CASSE

Démontage du fer à souder 907/908

1. Tournez lʼécrou (1) dans le sens 
des aiguilles dʼune montre. Dépo-
sez le manchon de protection de 
panne (2), puis la panne (3).

2. Tournez le manchon de blocage 
(4) dans le sens anti-horaire et 
retirez-le du fer à souder.

3. Tirez lʼélément chauffant (6) et le 
cordon dʼalimentation (11) hors de la 
poignée (12) (vers la panne du fer).

4. Tirez le ressort de mise à la terre 
(5) hors de la gaine type D.

Elément chauffant (rouge) Détecteur (bleu)

a Entre les broches 4 et 5 (élément chauffant) 2,5 - 3,5 Ω (Normal)
b Entre les broches 1 et 2 (détecteur) 43 - 58 Ω (Normal)
c Entre la broche 3 et la panne Inférieur à 2 Ω 

Lorsque lʼélément chauffant est à température ambiante, 
procédez aux mesures suivantes :
1. valeur de résistance de lʼélément chauffant (ROUGE) 

située entre 2,5 et 3,5 Ω ;
2. valeur de résistance du détecteur (BLEU) située entre 

43 et 58 Ω
Si la valeur de résistance est anormale, remplacez lʼ

élément chauffant.
(Reportez-vous aux instructions fournies avec la pièce 
détachée).

Une fois lʼélément chauffant remplacé,
1. mesurez la valeur de résistance entre 1)

les broches 4 et 1 ou 2, 2) les broches 5 et 1 ou 2. 
Si la valeur nʼest pas ∞, lʼélément chauffant entre 
en contact avec le détecteur. Le circuit imprimé de lʼ
appareil peut être endommagé ;

2. mesurez les valeurs de résistance “a”, “b” et “c” afin de 
vérifier que les broches ne sont pas tordues et que le 
ressort de mise à la terre est correctement connecté.
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4. DÉSIGNATION DES PIÉCES

Fourreau de ferGrande éponge 
de nettoyage

Petite éponge de 
nettoyage

Cordon dʼalimentation

Base de support de fer

Témoin de chauffe
Bouton du contròleur de température
Support du bouton

Interupteur marche/
arrét

Vis de callbrage/Pot Plug 
marqué “CAL”

Clé 6 pans

5. PRÉPARATION ET EXPLOITATION DE LA STATION DE SOUDAGE HAKKO 936
AVERTISSEMENT : Lʼéponge est compressée. Elle gonfle dès quʼelle est humide.Nʼoubliez pas 

de lʼhumidifier, puis de bien la rincer avant dʼutiliser lʼunité. Le non respect 
de cette procédure peut entraîner lʼendommagement de la panne du fer.

A. SUPPORT DE FER A SOUDER
1. Petite éponge de nettoyage

Humidifiez la petite éponge de nettoyage, 
puis rincez-la bien.
Placez-la dans lʼun des quatre logements 
de la base du support de fer.

2. Ajoutez de lʼeau approximativement jusquʼ
au niveau présenté. La petite éponge 
absorbe alors lʼeau afin de préserver lʼ
humidité permanente de la grande éponge 
placée au-dessus.
*La grande éponge peut être utilisée seule (sans 
petite éponge et sans réserve dʼeau).

3. Humidifiez la grande éponge de nettoyage, 
puis placez-la sur la base du support de fer.
Remarque : Les fourreaux de fer à souder des 

unités 900 (S) et 907/908 sont 
différents. Assurez-vous dʼutiliser 
le fourreau adapté à chacun de ces 
types de fer. (Reportez-vous à la 
section “Nomenclature”.)
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B. RACCORDEMENTS
1. Raccordez le cordon dʼalimentation au 

connecteur dʼalimentation.
2. Placez le fer à souder dans le fourreau.
3. Raccordez le cordon dʼalimentation secteur 

à la source lʼalimentation. Assurez-vous que 
lʼunité est bien reliée à la terre.

C. REGLAGE DE LA TEMPERATURE
1. Tournez le bouton du contrôleur de 

température pour obtenir la température 
souhaitée.

2. Verrouillez le bouton.
La staition HAKKO 936 est équipée dʼ
un dispositif de verrouillage du bouton 
du contrôleur de température. Une fois la 
température réglée, serrez lʼécrou 6 pans 
placé à lʼintérieur du support du bouton au 
moyen de la clé 6 pans fournie. Tournez lʼ
écrou dadns le sens des aiguilles dʼune 
montre pour verrouiller.

D. MISE SOUS TENSION
Le témoin de chauffe clignote lorsque la 
panne a atteint la température préalable-
ment réglée.
Lʼunité est à alors prête à lʼemploi.

Pour plus de confort et une plus grande 
efficacité du soudage, deux staitions peu-
vent être empilées en toute écurité, comme 
illustré ci-contre.

Fouurreau

Alignez les broches 
et les rainures, puls 
enfoncez blen droit.

Tournez ferrnemen 
dans le sens des 
alguilles dʼune 
montre

 
AVERTISSEMENT : Avant dʼentreprendre la connexion/déconnexion du fer à souder, assurez-vous 

que lʼunité est bien hors tension. Le non respect de cette règle peut entraîner lʼ
endommagement du circuit imprimé de lʼappareil.

AVERTISSEMENT
• Ne serrez pas le verrou du bouton trop fort.
• Ne tentez pas de tourner le bouton lorsque le verrou 

est place.

AVERTISSEMENT
Le fer à souder doit être placé dans son fourrrau 
lorsquʼil nʼest pas utilisé.
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10. GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème 1
Le témoin de chauffe ne sʼallume 
pas.

Probléme 2
Le témoin de chauffe sʼallume, 
mais la panne ne chauffe pas.

Probléme 3
La panne chauffe par intermit-
tence.

Probléme 4
La panne nʼest pas mouillée.

Probléme 5
La température de panne est trop 
faible.

Probléme 6
La panne est grippée dans le fer.

Probléme 7
La panne ne conserve pas la 
température désirée.

Vérification 1. Le fusible est-il fondu ?
• Déterminez la cause de sa fusion et remédiez-y. 

Remplacez le fusible.
a. Le fer a-t-il subi un court-circuit interne ?
b. Le ressort de mise à la terre est-il en contact avec lʼ

élément chauffant ?
c. Le fil de lʼélément chauffant est-il torsadé ou a-t-il subi 

un court-circuit ?

Vérification 2. Le cordon dʼalimentation (et/ou la prise 
de raccordement) est-il débranché ?
• Rebranchez le cordon (et/ou la prise).

Vérification 3 Le cordon du fer à souder est-il rompu ?
• Reportez-vous à la section «Recherche de ruptures 

dans lʼélément chauffant et le cordon dʼalimentation».

Vérification 4 Lʼélément chauffant est-il cassé ?
• Reportez-vous à la section «Recherche de ruptures 

dans lʼélément chauffant et le cordon dʼalimentation».

ô Vérification 3

Vérification 5. La température de panne est-elle trop 
élevée ?
• Réglez la panne sur la température appropriée.

Vérification 6. La panne est-elle propre ?
• Reportez-vous à la section «Entretien et utilisation de la panne».

Vérification 7. La panne est-elle oxydée ?
• Reportez-vous à la section «Inspection et nettoyage 

de la panne».

Vérification 8. Le fer est-il correctement calibré ?
• Calibrez-le à nouveau.

Vérification 9. La panne est-elle figée par des déchets 
agglutinés ? La panne est-elle dilatée du fait dʼune 
détérioration ?
• Remplacez la panne.

ô Vérification 8

AVERTISSEMENT
• Déconnectez la prise dʼalimentation avant les opérations de maintenance. Le non respect de cette régle peut 

exposer lʼutilisateur à un choc électrique.
• Si le cordon dʼalimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 

une personne de qualification similaire afin que les utilisateurs ne se blessent pas ou que lʼappareil ne soit pas 
endommagé.
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B. RACCORDEMENTS
1. Raccordez le cordon dʼalimentation au 

connecteur dʼalimentation.
2. Placez le fer à souder dans le fourreau.
3. Raccordez le cordon dʼalimentation secteur 

à la source lʼalimentation. Assurez-vous que 
lʼunité est bien reliée à la terre.

C. REGLAGE DE LA TEMPERATURE
1. Tournez le bouton du contrôleur de 

température pour obtenir la température 
souhaitée.

2. Verrouillez le bouton.
La staition HAKKO 936 est équipée dʼ
un dispositif de verrouillage du bouton 
du contrôleur de température. Une fois la 
température réglée, serrez lʼécrou 6 pans 
placé à lʼintérieur du support du bouton au 
moyen de la clé 6 pans fournie. Tournez lʼ
écrou dadns le sens des aiguilles dʼune 
montre pour verrouiller.

D. MISE SOUS TENSION
Le témoin de chauffe clignote lorsque la 
panne a atteint la température préalable-
ment réglée.
Lʼunité est à alors prête à lʼemploi.

Pour plus de confort et une plus grande 
efficacité du soudage, deux staitions peu-
vent être empilées en toute écurité, comme 
illustré ci-contre.

Fouurreau

Alignez les broches 
et les rainures, puls 
enfoncez blen droit.

Tournez ferrnemen 
dans le sens des 
alguilles dʼune 
montre

 
AVERTISSEMENT : Avant dʼentreprendre la connexion/déconnexion du fer à souder, assurez-vous 

que lʼunité est bien hors tension. Le non respect de cette règle peut entraîner lʼ
endommagement du circuit imprimé de lʼappareil.

AVERTISSEMENT
• Ne serrez pas le verrou du bouton trop fort.
• Ne tentez pas de tourner le bouton lorsque le verrou 

est place.

AVERTISSEMENT
Le fer à souder doit être placé dans son fourrrau 
lorsquʼil nʼest pas utilisé.
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10. GUIDE DE DÉPANNAGE

Problème 1
Le témoin de chauffe ne sʼallume 
pas.

Probléme 2
Le témoin de chauffe sʼallume, 
mais la panne ne chauffe pas.

Probléme 3
La panne chauffe par intermit-
tence.

Probléme 4
La panne nʼest pas mouillée.

Probléme 5
La température de panne est trop 
faible.

Probléme 6
La panne est grippée dans le fer.

Probléme 7
La panne ne conserve pas la 
température désirée.

Vérification 1. Le fusible est-il fondu ?
• Déterminez la cause de sa fusion et remédiez-y. 

Remplacez le fusible.
a. Le fer a-t-il subi un court-circuit interne ?
b. Le ressort de mise à la terre est-il en contact avec lʼ

élément chauffant ?
c. Le fil de lʼélément chauffant est-il torsadé ou a-t-il subi 

un court-circuit ?

Vérification 2. Le cordon dʼalimentation (et/ou la prise 
de raccordement) est-il débranché ?
• Rebranchez le cordon (et/ou la prise).

Vérification 3 Le cordon du fer à souder est-il rompu ?
• Reportez-vous à la section «Recherche de ruptures 

dans lʼélément chauffant et le cordon dʼalimentation».

Vérification 4 Lʼélément chauffant est-il cassé ?
• Reportez-vous à la section «Recherche de ruptures 

dans lʼélément chauffant et le cordon dʼalimentation».

ô Vérification 3

Vérification 5. La température de panne est-elle trop 
élevée ?
• Réglez la panne sur la température appropriée.

Vérification 6. La panne est-elle propre ?
• Reportez-vous à la section «Entretien et utilisation de la panne».

Vérification 7. La panne est-elle oxydée ?
• Reportez-vous à la section «Inspection et nettoyage 

de la panne».

Vérification 8. Le fer est-il correctement calibré ?
• Calibrez-le à nouveau.

Vérification 9. La panne est-elle figée par des déchets 
agglutinés ? La panne est-elle dilatée du fait dʼune 
détérioration ?
• Remplacez la panne.

ô Vérification 8

AVERTISSEMENT
• Déconnectez la prise dʼalimentation avant les opérations de maintenance. Le non respect de cette régle peut 

exposer lʼutilisateur à un choc électrique.
• Si le cordon dʼalimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou 

une personne de qualification similaire afin que les utilisateurs ne se blessent pas ou que lʼappareil ne soit pas 
endommagé.



�

11. RECHERCHE DE RUPTURES DANS LʼÉLÉMENT CHAUFFANT ET LE CORDON DʼALIMENTATION
Déconnectez la prise et mesurez la 
valeur de résistance présente entre 
ses broches comme indiqué ci-
dessous.
Si les valeurs “a” et “b” se situent 
hors des plages indiquées ci-dessus, 
remplacez lʼélément chauffant 
(détecteur) et/ou le cordon dʼ
alimentation. Reportez-vous aux 
procédures 1 et 2 qui suivent.

1. ELEMENT CHAUFFANT 
CASSE

Démontage du fer à souder 907/908

1. Tournez lʼécrou (1) dans le sens 
des aiguilles dʼune montre. Dépo-
sez le manchon de protection de 
panne (2), puis la panne (3).

2. Tournez le manchon de blocage 
(4) dans le sens anti-horaire et 
retirez-le du fer à souder.

3. Tirez lʼélément chauffant (6) et le 
cordon dʼalimentation (11) hors de la 
poignée (12) (vers la panne du fer).

4. Tirez le ressort de mise à la terre 
(5) hors de la gaine type D.

Elément chauffant (rouge) Détecteur (bleu)

a Entre les broches 4 et 5 (élément chauffant) 2,5 - 3,5 Ω (Normal)
b Entre les broches 1 et 2 (détecteur) 43 - 58 Ω (Normal)
c Entre la broche 3 et la panne Inférieur à 2 Ω 

Lorsque lʼélément chauffant est à température ambiante, 
procédez aux mesures suivantes :
1. valeur de résistance de lʼélément chauffant (ROUGE) 

située entre 2,5 et 3,5 Ω ;
2. valeur de résistance du détecteur (BLEU) située entre 

43 et 58 Ω
Si la valeur de résistance est anormale, remplacez lʼ

élément chauffant.
(Reportez-vous aux instructions fournies avec la pièce 
détachée).

Une fois lʼélément chauffant remplacé,
1. mesurez la valeur de résistance entre 1)

les broches 4 et 1 ou 2, 2) les broches 5 et 1 ou 2. 
Si la valeur nʼest pas ∞, lʼélément chauffant entre 
en contact avec le détecteur. Le circuit imprimé de lʼ
appareil peut être endommagé ;

2. mesurez les valeurs de résistance “a”, “b” et “c” afin de 
vérifier que les broches ne sont pas tordues et que le 
ressort de mise à la terre est correctement connecté.
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4. DÉSIGNATION DES PIÉCES

Fourreau de ferGrande éponge 
de nettoyage

Petite éponge de 
nettoyage

Cordon dʼalimentation

Base de support de fer

Témoin de chauffe
Bouton du contròleur de température
Support du bouton

Interupteur marche/
arrét

Vis de callbrage/Pot Plug 
marqué “CAL”

Clé 6 pans

5. PRÉPARATION ET EXPLOITATION DE LA STATION DE SOUDAGE HAKKO 936
AVERTISSEMENT : Lʼéponge est compressée. Elle gonfle dès quʼelle est humide.Nʼoubliez pas 

de lʼhumidifier, puis de bien la rincer avant dʼutiliser lʼunité. Le non respect 
de cette procédure peut entraîner lʼendommagement de la panne du fer.

A. SUPPORT DE FER A SOUDER
1. Petite éponge de nettoyage

Humidifiez la petite éponge de nettoyage, 
puis rincez-la bien.
Placez-la dans lʼun des quatre logements 
de la base du support de fer.

2. Ajoutez de lʼeau approximativement jusquʼ
au niveau présenté. La petite éponge 
absorbe alors lʼeau afin de préserver lʼ
humidité permanente de la grande éponge 
placée au-dessus.
*La grande éponge peut être utilisée seule (sans 
petite éponge et sans réserve dʼeau).

3. Humidifiez la grande éponge de nettoyage, 
puis placez-la sur la base du support de fer.
Remarque : Les fourreaux de fer à souder des 

unités 900 (S) et 907/908 sont 
différents. Assurez-vous dʼutiliser 
le fourreau adapté à chacun de ces 
types de fer. (Reportez-vous à la 
section “Nomenclature”.)
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3. PRÉCAUTIONS DʼEMPLOI
  ATTENTION

Dans ce manuel dʼutilisation, les rubriques “Attention” et “Avertissement” sont définies de 
la manière suivante :

 ATTENTION : Une utilisation incorrecte peut exposer lʼutilisateur à un danger ou lui 
provoquer de graves blessures.

 AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte peut blesser lʼutilisateur ou endommager 
physiquement les éléments impliqués.

Pour votre propre sécurité, conformez-vous à ces précautions dʼemploi.

  AVERTISSEMENT
Lorsque lʼappareil est sous tension, la température de la buse est située entre 380°C/
716°F et 480°C/896°F.
Une mauvaise manutention pouvant entraîner des brûlures, assurez-vous de respecter 
les précautions dʼemploi suivantes : 

 Ne touchez pas aux parties métalliques proches de la panne.
 Nʼutilisez pas le produit à proximité dʼéléments inflammables.
 Avertissez les autres personnes opérant dans la zone dʼexploitation que lʼunité peut 

atteindre une température trés élevée et doit être considérée comme potentiellement 
dangereuse.

 Mettez lʼunité hors tension lors des pauses et en fin dʼutilisation.
 Avant de procéder au remplacement de pieces ou au stockage de lʼunité, mettez lʼ

appareil hors tension et laissez-lui le temps de refroidir jusquʼà atteindre la température 
ambiante.

Pour ne pas endommager lʼunité et garantir un environnement de travail sûr, assurez-vous 
de respecter les précautions dʼemploi suivantes : 

 Nʼutilisez pas lʼunité pour dʼautres applications que le soudage.
 Ne tapez pas le fer à souder contre lʼétabli pour retirer les résidus de soudure. 

Plus généralement, nʼexposez pas le fer à des chocs importants.
 Ne modifiez pas lʼunité.
 Utilisez uniquement des piéces détachées HAKKO dʼorigine.
 Ne mouillez pas lʼunité. Séchez vos mains avant de lʼutiliser.
 Le processus de soudage produit de la fumée ; assurez-vous que la zone dʼexploitation 

est bien ventilée.
 Lors de lʼexploitation, ne faites jamais rien qui puisse entraîner des blessures ou des 

dommages physiques.

 ATTENTION
Ce produit inclut des composants dont des pièces en plastique conducteurs dʼélectricité et la mise à la terre de la pièce 
à main et de la station, qui permettent dʼéviter à lʼappareil de souder à cause des effets de lʼélectricité statique. Veillez à 
suivre les instructions suivantes :
1. La poignée et les autres pièces en plastique ne sont pas isolants, ils conduisent lʼélectricité. Quand vous remplacerez 

ou réparerez des pièces, faites particulièrement attention à ne pas exposer les parties actives électriques ou dʼendom-
mager les composants isolants.

2. Veillez à la bonne mise à la terre de lʼappareil lorsque vous lʼutilisez.

�

Démontage du fer à souder 900S

1. Faites glisser le capot de poignée (2) vers le cordon dʼ
alimentation puis retirez la vis (1) qui fixe lʼélément chauffant.

2. Tournez lʼécrou (3) dans le sens des aiguilles dʼune montre 
et retirez-le.

3. Déposez la panne (4)
4. Tirez lʼélément chauffant (5) et le cordon dʼalimentation hors 

de la poignée (6) vers la panne du fer.
Mesurez les valeurs de résistance sur le détecteur et lʼ
élément chauffant au niveau du circuit du terminal.
La valeur de résistance doit être identique à celle des fers 
à souder 907 et 908.
Pour remplacer lʼélément chauffant, reportez-vous aux 
instructions fournies avec la pièce détachée.

1. Mettez lʼunité sous tension et réglez le bouton du 
contrôleur de température sur 480°C (896°F). Ensuite, 
tordez et remuez le cordon en le saisissant en 
différents endroits de sa longueur, notamment dans la 
zone de renfort.
Si lʼéclairage du témoin de chauffe oscille, il faut 
remplacer le cordon.

2. Vérifiez la résistance présente entre la broche de la 
prise et le fil correspondant vers le circuit du terminal.
Broche 1 : fil rouge : broche 2 : fil bleu ; 3:  broche 3 : 
fil vert ; broche 4 : fil blanc ; broche 5 : fil noir.
La valeur obtenue doit être de 0 Ω. Si elle supérieure 
à 0 Ω ou affiche ∞, le cordon doit être remplacé.

Reportez-vous au dessin présenté dans la nomenclature 
de ce manuel. Dessoudez le fusible fondu et retirez-le. 
Soudez-en un neuf.

2. CORDON DʼALIMENTA-
TION DU FER A SOUDER 
ROMPU
Il existe deux manières de tester 
le cordon dʼalimentation du fer à 
souder.

3. REMPLACEMENT DU 
FUSIBLE

AVERTISSEMENT
Lorsque la température atteint 480°C 
(896°F). lʼéclairage du témoin de chauffe 
oscille, y compris avec un cordon en bon 
état.

11. RECHERCHE DE RUPTURES DANS LʼÉLÉMENT CHAUFFANT ET LE CORDON DʼALIMENTATION






